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    Manželství je má tradice.


    Ten, kdo se jí zříká, ze mne nepochází.


    Mohammed

  


  
    1.


    Než toho večera zapadlo slunce, Nájir naplnil svou láhev, zastrčil si modlitební kobereček pod paži avyšplhal se na dunu vzhlížející kjihu poblíž tábora. Vjednom ze stanů za ním propukl hlasitý smích aon si představil, jak muži hrají karty, nejspíš tarneeb, aposílají si dokola siddiqi. Léta na cestách pouští ho naučila, že je nemožné zabránit lidem vtom, co dělají rádi. Tady neplatil žádný zákon, apokud muži chtěli alkohol, napili se. Nájira znechucovalo, když se vzbudili vpátek ráno, vposvátný den, těla zahnívající ginem. Ale neřekl nic. Po deseti dnech bezvýsledného pátrání neměl náladu někoho kárat.


    Přeměřil dunu lehkým krokem azastavil se až na samém vrcholku. Odtud měl široký rozhled po celém údolí pouště, plochém ajiskřivém, obklopeném nízkými dunami vlnícími se vzlatavém nádechu západu slunce. Jeho pohled však přilákala poskvrna této scenérie: půl tucet supů se hrbil nad mršinou šakala. To byl důvod, proč tu zastavili — další falešná stopa.


    Před dvěma dny vzdali prohledávání pouště anamísto toho následují supy, ale každé hejno je dovedlo jenom kmrtvému šakalovi nebo gazele. Byla to pochopitelně úleva, ale zároveň izklamání. Stále žil vnaději, že ji najdou.


    Vyňal zkapsy kompas, zjistil, kterým směrem leží Mekka, arozložil svůj modlitební kobereček. Otevřel láhev apro jistotu kní přičichl. Voda byla cítit cínem. Loknul si apak rychle zaklekl do písku, aby vykonal svou očistu. Vydrhnul si paže, krk aruce, potom pevně zašrouboval láhev, přičemž si vychutnával pocit krátkého ochlazení vodou na své kůži.


    Začal se modlit, vzpřímený nad koberečkem, ale jeho myšlenky se bez ustání obracely kNúf. Aby zachoval zdrženlivost, snažil se nepředstavovat si její tvář nebo tělo, ale čím více na ni myslel, tím živější se stávala. Vjeho představách kráčela pouští, opírajíc se do větru, černý plášť ji šlehal přes opálené kotníky. Odpusť, Alláhu, že si představuji její kotníky, pomyslel si. Apak: Aspoň si myslím, že je stále naživu.


    Když se nemodlil, představoval si ji vdalších obrazech. Viděl ji klečet, nabírala písek, spletla si jej svodou, do svých úst. Viděl ji nataženou na zádech, kovový mobilní telefon jí vypaloval znamení do dlaně. Viděl šakaly, jak trhají její tělo na kusy. Vmodlitbách se snažil svůj strach zvrátit apředstavoval si, že stále přežívá. Dnes večer jeho mysl bojovala urputněji než kdykoli předtím, aby udržela při životě to, co už se zdálo být ztraceným případem.


    Když dokončil modlitby, cítil se ještě unavenější než předtím. Sroloval kobereček, posadil se do písku na samém okraji kopce arozhlížel se po dunách obklopujících údolí. Vítr nadzvedával ahladil povrch pouště, pohrával si se zrnky písku, aby stavěl na odiv svou eleganci, zatímco země svlékala vlnivě kůži ajako by se dala na útěk. Těla dun se nekonečně proměňovala světrem. Vyvstávala do vrcholů nebo se plazila jako hadí stopa. Beduín ho naučil vykládat tvary, aby dokázal rozpoznat hrozící písečnou bouři nebo směr zítřejšího větru. Někteří beduíni také věří, že tvary skrývají věštecké významy. Krajina před ním se právě formovala do řady srpků, spanilých půlměsíců, které se koulely vstříc horizontu.


    Jeho myšlenky zabloudily kobrázku vkapse. Rozhlédl se, aby se ujistil, že nikdo nepřichází zpoza kopce za ním, vyňal fotografii adopřál si ten výjimečný požitek ze zkoumání ženiny tváře.


    Núf Ašráwíjová stála uprostřed rámečku ašťastně se usmívala při ukrajování kousku dortu na narozeninové oslavě své mladší sestry. Měla dlouhý nos, černé oči aoslňující úsměv; bylo těžké představit si, že pouhé čtyři týdny po pořízení toho snímku utekla — až do samé pouště, aopustila všechno: snoubence, život vpřepychu avelkou šťastnou rodinu. Opustila ipětiletou sestru, která na fotografii stála po jejím boku avzhlížela kní sdojemným obdivem. Proč? přemítal. Núf bylo pouhých šestnáct. Měla před sebou celý život.


    Akam šla?


    Když mu Usmán zavolal ařekl mu osestřině zmizení, zněl tak mdle, jak ho Nájir nikdy předtím nezažil. „Zaplatil bych krví,“ zajíkal se, „kdyby ji to pomohlo najít.“ Následovalo dlouhé ticho aNájir věděl, že pláče; slyšel, jak se zalyká. Usmán ho nikdy předtím onic nežádal. Nájir přislíbil svou pomoc.


    Po dlouhá léta brával muže zrodiny Ašráwíjů do pouště. Vlastně už tam vzal tucty rodin, jako byli Ašráwíjovi, avšechny byly stejné: bohaté aokázalé, zoufale usilující, aby dokázaly, že ještě neztratily své beduínské dědictví, přestože pro většinu znich vždycky byla přitažlivější temná zřídla ropy než skutečné skvosty jejich země. Usmán byl však jiný. Byl jedním zmála mužů, kteří milovali poušť tolik jako Nájir achtěl si užít dobrodružství. Neosedlal velblouda, dokud mu někdo neřekl, jak zněj slézt. Nikdy se nespálil na slunci. Neztratil se. Společná láska kpoušti vytvořila mezi ním aNájirem přirozené přátelství, které se za ta léta ještě prohloubilo.


    Usmán byl vtelefonu natolik rozrušený, že zcelé příhody vyšly jen zmatené útržky. Jeho sestra je pryč. Utekla. Možná ji unesli. Kvůli jejich bohatství bylo možné, že měl někdo zálusk na výkupné — ale kúnosům docházelo zřídka ažádná zpráva od únosce ještě nepřišla. Zatím uplynul jeden den, ale zdálo se to jako věčnost. Nájir se musel hodně vyptávat, aby se dověděl, co se ve skutečnosti stalo. Nikdo nevěděl přesně, kdy odešla; až odpoledne si všimli, že je pryč. Naposledy ji viděli ráno, když řekla matce, že jde do obchodu vyměnit svatební střevíce. Vpodvečer ale rodina zjistila, že jsou pryč iněkteré věci: pick-up ajejí nový černý plášť, který si schovávala na svatební cestu. Když si uvědomili, že chybí také velbloud ve stáji, došlo jim, že utekla do pouště.


    Její zmizení všechny naprosto překvapilo. „Byla šťastná,“ řekl Usmán. „Měla před svatbou.“


    „Možná znervózněla?“ zeptal se Nájir mírně.


    „Ne, ona si ten sňatek přála.“


    Jestli za tím mohlo být něco dalšího, Usmán neřekl.


    Nájir strávil následující den vpřípravách. Odmítl tučný finanční obnos, který mu nabídla rodina, avzal si pouze tolik, kolik bylo nezbytně potřeba. Najal padesát dva velbloudů, spojil se skaždým obyvatelem pouště, kterého znal, adokonce zatelefonoval do Zvláštních služeb Ministerstva vnitra, aby je požádal ospolupráci při pátrání pomocí vojenského satelitu, ale jejich zařízení bylo už zamluvené pro jiné účely. Sestavil záchranný pátrací tým složený zněkolika tuctů mužů askupinky beduínů, kteří se ani nepodívali na fotografii Núf aprohlašovali, že to není třeba, protože existuje pouze jediný typ ženy, pro kterou je lepší variantou jejího života uváznout vnejrozlehlejší poušti světa. Muži přišli steorií, že Núf uprchla snějakým Američanem, do něhož se zamilovala, aby unikla smluvenému manželství. Těžko říct, proč tomuto nápadu všichni uvěřili. Vminulosti se vyskytlo několik případů bohatých Arabek, které se zakoukaly do Američanů, abyly to takové skandály, že dlouho utkvěly vkolektivním povědomí. Nestávalo se to ale tak často, jak si lidé mysleli, apokud Nájir věděl, žádná arabská dívka nikdy neuprchla do pouště.


    Ašráwíjovi Nájira požádali, aby zaměřil své pátrání na jednu oblast pouště, vrádiu šířícím se od As Sulayyil. Další pátrací skupiny vyslali na sever aseverozápad, jednu také na jihozápad. Raději by měl volnou ruku arozšířil svoje akce podle vlastního uvážení, ale byl obklopený cizími lidmi, kteří se zřídkakdy obtěžovali sním komunikovat. Proto ignoroval pravidla. Po dvou dnech nařídil mužům, aby následovali svůj instinkt, ikdyby je vedl do sousedního teritoria. Pokud tu Núf ještě někde je, její šance na přežití se snižují skaždou další hodinou. Není tu čas na formality, pátrání není svatební hostina, kde každý host sedí na své podušce.


    Krom toho byl jeho tým ten největší, apřestože nepodnikal často tyhle záchranné pátrací akce, znal poušť lépe než většina. Vpoušti prakticky vyrostl. Vychoval ho strýc Samír, který měl mnoho přátel ze zahraničí: učence, vědce amuže, kteří přišli studovat Arabský záliv, ptáky aryby, nebo způsob života beduínů. Nájir trávil letní období očišťováním archeologických nálezů pro bohaté Evropany, kteří hledali Abrahámovu hrobku nebo zbytky zlata, které Židé přinesli zEgypta. Zimy trávil přitisknutý kzadnímu hrbu velblouda, když řinčeli napříč pouštním pískem, ověšení cínovými hrnci alahvemi. Naučil se lukostřelbě asokolnictví adospěl včlověka schopného přežít vpoušti anajít cestu zpět domů ize vzdálených míst, přičemž nepotřeboval víc než šátek na hlavu, vodu anebeskou klenbu nad hlavou. Nebyl pokrevním beduínem, ale cítil se být jedním znich.


    Pokaždé dokázal najít ztraceného cestovatele. Pokud Núf utekla, usuzoval, že nechce, aby ji našli. Deset dní prohledávali duny vterénních vozidlech, na velbloudech, vletadlech ana motocyklech, ačasto našli jen jeden druhého, což jim přinášelo určitou úlevu; bylo téměř nemožné narazit na další živou bytost vté záplavě písku. Núf ale nenašli aNájirovi muži začali přicházet salternativními teoriemi, vnichž nasedla na noční autobus do Muscatu nebo odletěla letadlem do Ammánu.


    Proklínal celou tu beznadějnou situaci. Možná strávila noc vdivočině azjistila, že je to příliš nepohodlné, příliš špinavé, azpouště odešla. Přesto se Nájir strachoval, že zůstala, aže už je pozdě. Člověk vpoušti často přežije pouhé dva dny. Mladá dívka zbohaté rodiny, dívka, která pravděpodobně nikdy neopustila pohodlí svého klimatizovaného pokoje, by nejspíš tak dlouho ani nevydržela.


    Západ slunce skropil krajinu teplým oranžovým světlem asilný saharský vítr rozčeřil vzduch. Rozdmýchal ostrou touhu, která sahala až za jeho zájem opřípad Núf. Poslední dobou ho přemáhaly myšlenky na to, co vživotě postrádá. Cítil, že to není jenom Núf, ale také příležitost najít jakoukoli ženu. Zavřel oči aznovu se zeptal Alláha: Jaké máš se mnou plány? Věřím vTvé úmysly, ale jsem netrpělivý. Prosím, odhal mi Tvůj záměr.


    Za sebou uslyšel křik. Rychle nacpal fotografii do kapsy, vstal auviděl jednoho ze svých mužů na úpatí duny, jak ukazuje na pár světel vdálce. Nájir sebral svůj kobereček aláhev ahrabal se dunou dolů. Někdo se blížil ajeho zoufalá špatná předucha mu napovídala, že přináší špatné zprávy. Seběhl kolem úpatí duny apočkal, až terénní auto přijede do tábora. Zastavilo vedle největšího stanu.


    Nájir mladíka za volantem nepoznal. Sostrými rysy atmavou pletí vypadal jako beduín. Měl na sobě koženou leteckou bundu přes zaprášené bílé roucho, akdyž vystoupil zauta, hleděl na Nájira přívětivě.


    Nájir hosta přivítal anabídl mu ruku. Věděl, že svým velkým vzrůstem acharismatickým vzhledem nenavozuje vlidech pocit přílišné pohody, ale snažil se. Chlapec se nervózně představil jako Ibráhím Sulajmán, syn jedněch zaměstnanců Ašráwíjových. Muži jej obestoupili ačekali na zprávy, ale Ibráhím tu stál beze slova, aNájirovi došlo, že sním chce mluvit vsoukromí.


    Zavedl chlapce do stanu adoufal, že tam muži předtím přeci jen nepili. Není horší způsob, jak se zahanbit, než zavést člověka do stanu páchnoucího alkoholem. Ale vchod do stanu byl otevřený aprovíval jím vítr se štědrou sprškou písku.


    Nájir uvnitř rozsvítil lampu anabídl svému hostu polštář na podlaze, než začal připravovat čaj. Zatím se zdržel otázek, ale spěchal sčajem, protože už hořel nedočkavostí, jaké zprávy uslyší. Když byl čaj hotový, Nájir se posadil se zkříženýma nohama vedle svého hosta apočkal, až se napije první.


    Když si nalili druhý šálek, Ibráhím se nahnul ausadil svůj šálek na koleni. „Našli ji,“ řekl asklopil oči.


    „Našli?“ Napětí vyprchalo zNájira tak náhle, až to zabolelo. „Kde?“


    „Asi dva kilometry jižně od rezidence Ašráwíjových. Ve vyschlém korytě řeky.“


    „Měli tam lidi celý týden. Jsou si jistí, že je to ona?“


    „Ano.“


    „Kdo ji našel?“


    „To nevíme jistě. Někdo, kdo nepracoval pro rodinu. Náhodní turisté.“


    „Jak tohle víš?“


    „Tsínin bratranec Majíd přišel stou zprávou do našeho tábora. Mluvil skoronerem.“ Ibráhím usrkl čaj. „Říkal, že ji ti cestovatelé vzali ssebou zpátky do Džiddy. Už byla mrtvá.“


    „Mrtvá?“


    „Ano.“ Ibráhím se uvelebil na polštáři. „Vzali ji ksoudnímu lékaři vDžiddě. Neměli potuchy, kdo je.“


    Je konec. Myslel na své muže venku, přemítal, jestli pocítí úlevu, nebo zklamání.


    Nejspíš úlevu. Nebyl si jistý, co by jim měl oté dívce říct. Bylo divné, že pátrací tým rodiny se pohyboval poblíž toho místa. Skupina příbuzných azaměstnanců musela chodit přímo kolem ní, apřesto ji úplně přehlédli. Také jim zcela unikli turisté, kteří projížděli jejich oblastí. Ti museli vrátit dívčino tělo do města dřív, než Ašráwíjovi vůbec přišli na to, že městem projeli. Nájir byl ztoho všeho znepokojený, ale potřeboval si informaci znovu prověřit; nezdála se mu tak docela spolehlivá.


    „Jak se to dozvěděla rodina?“ zeptal se.


    „Někdo od koronera zná rodinu atu zprávu jim za-volal.“


    Nájir přikývl, stále se cítil otupělý. Čajová konvice byla prázdná. Pomalu vstal adošel ke kamnům. Přilil do konvičky více vody aneohrabaně škrtl sirkou, aby zapálil kamna, přičemž si spálil špičku palce. Ostrá bolest vněm zažehla jiskru rychlého azuřivého vzteku. Nutkání najít ji bylo stále tak silné. Odpusť mi mou domýšlivost, pomyslel si. Měl bych teď myslet na rodinu. Ale nemohl.


    Vrátil se ausedl. „Víš, jak zemřela?“


    „Ne.“ Vočích chlapce se objevilo smutné přijetí.


    „Úpal, řekl bych.“


    „To je hrozná smrt,“ řekl Nájir. „Nemůžu si pomoct, ale mám pocit, že jsme přeci jen mohli něco udělat.“


    „Otom pochybuji.“


    „Proč?“ zeptal se Nájir. „Co myslíš, že se jí stalo?“


    Beduín se mu podíval zpříma do očí. „Myslím, že totéž, co se stane jakékoli holce.“


    „Ato je?“ zeptal se Nájir. Láska? Sex? Co otom víš? ZIbráhímovy tváře vyčetl, že bylo chybné ptát se; chlapec se červenal. Nájir chtěl vědět víc, vytáhnout zněj odpovědi, ale zároveň mu bylo jasné, že pokud Núf zemřela kvůli lásce nebo sexu, pak je jakákoli pravdivá odpověď nevhodná. Skromně čekal na podrobnosti, ale Ibráhím jenom upíjel čaj, neoblomný ve své mlčenlivosti.
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    Zatuchlá ašpinavá ulička Rawasín už nemohla méně připomínat cestu do ráje, konečnou pro hmotná těla na cestě kAlláhovi. Apřesto tu sídlila kancelář koronera, nacpaná mezi dvěma ošklivými úředními budovami, avyhlížela, jako by byla jejich příbuznou. Horní část stavby zéry sedmdesátých let byla šedá ahranatá, skulatými betonovými výčnělky, které částečně zaštítily sloupec barevných oken. Železné mříže křižovaly fasádu. Vytvářely efekt, jako když se díváte na popraskané skořápky vajec vkleci. Spodní patro bylo bez oken, prosté betonové desky přerušené jenom párem kovových dveří apanelem sbezpečnostním zařízením. Nájir už těmi dveřmi prošel, mluvil spostarším hlídačem aten ho poslal dovnitř postranními schody.


    Exteriér podzemního podlaží vypadal neslučitelně stím vším, jako reklama na starobylou renovační společnost Džiddy. Táhlo se podél celé délky budovy abylo posázené slavnými výklenkovými okny, po nichž tato ulice dostala své jméno. Okna zdobilo týkové mřížoví aúzká oblouková průčelí. Na kamenných zdech pod nimi se kroutila odlupující se barva. Pod schody byly jediné dřevěné dveře, které odhalovaly náruč tmy, otevřené držely zarážkou.


    Nájir se váhavě procházel pod schodištěm asnažil se vnitřně uklidnit tím, že žvýkal peprný miswáq arozžvýkaná vlákna vyplivoval na zem. Přesvědčoval sám sebe, že musí jít dovnitř — není jiná možnost. Slunce pražilo aon se příšerně potil, až to pálilo, jako by se mu pod kůží prodíraly ven hřebíky. Tato návštěva nebyla pouze laskavost, kterou dělal Ašráwíjovým, což si ve skutečnosti říkal celou cestu sem; tohle byla, uvědomil si, invaze do soukromí. Tělo Núf je uvnitř aon má za úkol vzít ji domů.


    Celou noc strávil vpoušti apotýkal se se svým selháním. Zatímco jeho tělo toužilo po tolik potřebném spánku, jeho mysl se tvrdošíjně užírala nesčetnými rozhodnutími, která býval měl učinit, rozkazy, které měl vydat, instinktem, který měl následovat, tím vším jí možná mohl zachránit život. Nakonec usnul kolem páté ranní, aby se náhle probudil opouhou hodinu později azjistil, že se jeho pocit nezdaru rozmělnil vlítost apocit viny.


    Ráno strávil vmodlitbách arozjímání. Ašráwíjovi byli příliš zdrženliví, zachovávali si velký odstup, než aby přijímali projevenou soustrast. Bylo třeba vymyslet něco účinného adecentního. Zatímco si balil svou výstroj, kterou naložil na džíp aodjel zpátky do města, pátral ve svých myšlenkách po dokonalém gestu, ale vyčerpání zposledních týdnů si vybíralo svou daň. Jakmile však byla Džidda na dohled, začala se mu vracet energie asní iurčitý nápad. Tělo Núf je asi pořád ukoronera. Ašráwíjovi synové se sami zrovna vrátili zpouště; budou rozrušení avyčerpaní. Nejspíš by pro tělo poslali své zaměstnance nebo možná někoho zmešity. Jak zahanbující, představit si ruce aoči nějakého cizince, pasoucí se na jejím těle! Nebyla by rodina raději, kdyby Núf na její poslední cestě domů doprovodil někdo blízký?


    Zauta zavolal Usmánovi asnažil se ze sebe vysoukat otázku: „ Potřebovali byste — bylo by dobré — myslel jsem, že bych mohl pomoct, jestli je pořád ještě ukoronera...?“


    „Mockrát děkuji,“ řekl Usmán tiše. „Ohromně by to pomohlo.“


    Úleva vjeho hlase Nájira podnítila, aby pokračoval: „Jen řekni, co mám udělat.“


    Teď zíral na spletité mřížoví výklenkových oken, cítil tělesnou únavu, ale jeho mysl byla zvráceně vybičovanější skaždou další minutou, aNájir stanul tváří vtvář těm méně příjemným důvodům, proč přišel. Morbidní zvědavost. Potřeba všechno uzavřít. Touha dokázat sám sobě, že je něčeho schopný. Sobeckost toho posledního důvodu ho tížila nejvíc.


    Rodina čeká.


    Odhodil zbytek miswáqu do kanálu anapochodoval do budovy, kde se octl před dalšími schody. Sešel je srukama pevně přitisknutýma ke stěnám. Ze zářivé bělosti dne se nořil do náhlé aabsolutní temnoty.


    Když si oči přivykly, uviděl hlídače, jak si čte usvého pultu. Pohled na prostou hnědou uniformu anevlídný obličej nad ní ho znepokojoval. Tohle byla skutečná stráž budovy. Porcování mrtvých lidských těl ašťourání se vnich zakazoval zákon, azatímco vláda vtichosti spitvami souhlasila, vždy se našli agilní členové civilní stráže, kteří slídili po nemuslimském chování.


    Hlídač si Nájira všiml aoči se mu zúžily. Nájir přistoupil ke stolku apodíval se za hlídače, kde vedla jediná dlouhá chodba matně osvícená zářivkami.


    „Přišel jsem vyzvednout tělo.“ Zalovil vkapse avytáhl formulář kvydání těla, který obdržel od jednoho ze zaměstnanců Ašráwíjových to odpoledne. Podal ho hlídači.


    Hlídač si papír důkladně prostudoval, přeložil ho apodal zpátky. „Je dole,“ řekl.


    „Kde...?“


    Muž pozvedl obočí aukázal za sebe na jedinou chodbu vdohledu. Nájir přikývl. Snažil se uklidnit. Otřel si pot zkrku aprošel lítacími dveřmi na konci chodby. Když je otevřel, udeřil jej do nosu zápach: čpavek, smrt akrev aještě něco dalšího, stejně hnusného. Nuceně polknul aměl pocit, že cítí vústech síru zkamene, který beduíni někdy používali kočistě odcházejících duší. Ne, pomyslel si, to je jen moje představivost. Místnost byla světlá asterilní. Uprostřed ní stál soudní lékař, shrbený nad tělem na stole. Byl to vytáhlý muž sšedivou kšticí oodstín tmavší než jeho laboratorní plášť. Vzhlédl.


    „Salám alajkum.“


    „Wa alajkum as-salám.“ Nájirovi se točila hlava asnažil se nedívat na to mrtvé tělo. Odvrátil pohled ke skříňkám nacpaným knihami, gázou aprázdnými skleněnými džbány.


    „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se lékař.


    „Byl jsem informován, že tu máte tu dívku, která —“


    „Jste zrodiny?“


    „Ne, nejsem. Ne.“ Bylo to absurdní, ale Nájir se cítil jako zvrhlík. Měl nutkání vysvětlit, že tu je kvůli povinnosti, ne zvlastní touhy. Vzduch byl horký adusný; cítil tu mrtvolu adělalo se mu špatně. Před očima se mu objevily mžitky. Zhluboka se nadechl ajeho zrak padl na zkrvavený plášť pověšený na zdi.


    „Potom zde nemáte co dělat,“ řekl lékař.


    „Mám povolení vidět tělo. Musím ho vidět — chci říct, mám tělo vyzvednout.“ Rukou si přejel po tváři. „Jsem tu, abych vyzvedl tělo.“


    Lékař odložil skalpel na stříbrný tác azaraženě se na Nájira podíval. „Ještě sní nejsme hotovi. Budete si muset počkat.“


    Nájirovi se nepatrně ulevilo. „Než ji odvezu, chtěl bych se ujistit, že je to opravdu ona.“


    „Je to ona.“ Lékař viděl Nájirův odpor apřistoupil kněmu. „Ukažte mi papíry. Núf Ašráwíjová, je to tak?“ Vzal si od Nájira dokumenty apečlivě si je pročetl. „Ano, to je ona.“ Přesunul se ke stolu za ním.


    Nájir zaváhal, cítil se trapně, když poznamenal: „Chtěl bych vidět její tvář.“


    Lékař na něj upřel pohled aNájir si uvědomil, že právě překročil hranici, alékař si teď oněm myslí, že je zvrhlík, ikdyž má povolení.


    „Jenom tak, pro pořádek,“ řekl Nájir.


    „Už ji identifikovali.“


    Nájir si přečetl lékařovu jmenovku: Abdullah Maamún, soudní lékař. Právě se chystal znovu promluvit, když se otevřely dveře za ním ado místnosti vkročila žena. Pochopitelně tu musely být lékařky kvůli ohledání ženských těl, ale vidět jednu zmasa akostí ho zaskočilo. Měla na sobě bílý laboratorní plášť ana hlavě hidžáb, černý šátek. Protože měla odkrytou tvář, odvrátil zrak, přičemž zrudnul. Nevěděl, kam sočima. Zadíval se na plastovou jmenovku, která ženě visela na krku: Katya Hidžázíová, laborantka. Byl překvapný, že měla na jmenovce ikřestní jméno, které mělo zůstat neodhalené, stejně jako její vlasy nebo postava — to se mu zdálo příliš vyzývavé.


    Vobavě, aby si ten starší muž nemyslel, že se jí dívá na poprsí, sklopil Nájir zrak kpodlaze, kde pohledem zachytil pěkně tvarovaná chodidla usazená vzářivě modrých sandálech. Znovu zrudnul aodvrátil se od ní, ale ne úplně; jenom tak, aby dostatečně naznačil, že se na ni nedívá.


    Žena poněkud svěsila ramena, zřejmě si všimla Nájirovy nevolnosti abyla jí zklamaná. Sáhla do kapsy avyňala roušku, jíž si zakryla tvář, alátku připevnila vzadu na hlavě. Nájira to potěšilo, ale stále se cítil nesvůj vjejí přítomnosti apozoroval ji jenom koutkem oka. Když byla burka na svém místě anebylo už nevhodné se na ženu dívat, odvážil se na ni pohlédnout, ale zprůzoru vroušce se na něj dívaly její oči. Rychle uhnul pohledem, rozrušený její smělostí.


    „Salám alajkum, doktore Maamúne,“ řekla apřistoupila klékaři. Její hlas byl odvážný. „Netrápíte tu příliš pana Šarqíje, že?“


    Nájir doufal, že na něm není vidět, jak je zmatený. Jak je možné, že zná jeho jméno?


    Aco je to za ženu, že vyslovuje jméno cizího muže tak jistě? Musel jí ho říct hlídač. Ale proč?


    Lékař byl dotčený její smělostí aněco si nesrozumitelně mumlal. Musí tu být nová, není zvyklá jednat se staršími muži, kteří ctí tradici.


    „No, dobře,“ řekla žena, „přišel sem vyzvednout to tělo.“


    Maamún střelil po Nájirovi podezřívavým pohledem. „To mi řekl.“


    Slečna Hidžázíová se obrátila na Nájira. Stála přímo vedle něj, oněco blíže, než bylo vhodné, pomyslel si. „Jak ji převezete?“ zeptala se.


    Zaváhal, nechtěl mluvit přímo kní. Sklopil oči aletmo se dotkl pohledem její ruky. Nosila snubní prsten, nebo možná zásnubní; to nedovedl určit. Skutečnost, že má manžela, činila její přítomnost oněco snesitelnější — ale jen nepatrně.


    Nájir promluvil klékaři. „Mám venku zaparkovaný džíp, ale nejdřív chci tělo identifikovat, než sním odjedu.“


    „Dobře,“ odpověděla slečna Hidžázíová. Nájir si pomyslel, že je to bezostyšné, odpovídat, když nemluvil kní, ale její profesionální chování ho překvapovalo. Ženy, dokonce ity smělé, kněmu obvykle přistupovaly jako knějakému divochovi — byl vysoké, mohutné postavy, měl hluboký, drsný hlas. Ale tahle, přestože kněmu přistupovala sjistou opatrností, se nezdála být vyvedená zmíry. „Víte, my už jsme tělo identifikovali.“


    Nájirovi se sevřel žaludek. Zřejmě byla odhodlaná začít sním konverzovat, ale on nespustil zrak zdoktora Maamúna adoufal, že sním bude mluvit on. Ten však místo toho jen popocházel kolem atvářil se nedůvěřivě. „Chci vidět tělo na vlastní oči,“ řekl Nájir, ale pomyslel si: Jediné, co vtuhle chvíli opravdu chci, je odejít.


    „Máme ji právě na stole. Můžete se podívat.“


    Slečna Hidžázíová ho dovedla ke kovovému stolu, kde leželo Núfino tělo, aodkryla její obličej. Když se Nájir podíval dolů, zasáhla ho další vlna nevolnosti, ale myslel na to, že musí dýchat. Vprvní chvíli neviděl vůbec žádnou podobnost toho těla sNúf, ale když zkoumal kontury jejího obličeje, uviděl to — ty malé, starostlivé rty, vysoké ašráwíjovské lícní kosti.


    „Myslím, že je to ona.“ Zakašlal, protože jej zachvátil zápach stoupající ztěla. Ubohá dívka. Její obličej byl zpoloviny spálený od slunce, druhá půlka byla sinale šedá. Musela ležet na boku několik dní; spáleniny byly nejvyššího stupně. Ta šedivá strana byla navíc ušpiněná od bláta. „Děkuji,“ řekl aodstoupil.


    Slečna Hidžázíová vyšetřovala hlavu Núf. Nájir si všiml něčeho lepkavého vjejích vlasech přímo nad levým uchem. Obrátil se kMaamúnovi azeptal se, „Je to krev?“


    Maamún prostě pokrčil rameny aslečna Hidžázíová pokračovala ve vyšetřování rány. „Ano,“ nakonec odpověděla. Je tu zhmožděnina. Vypadá to, jako by ji někdo hodně tvrdě uhodil. Aje tu něco dalšího…“ Pinzetou vytáhla zrány titěrný předmět aukázala jim ho. „Vypadá to jako úlomek dřeva.“


    Nájir cítil podivné rozčilení. Očima lpěl na lékaři. „Bylo to zranění příčinou smrti?“


    „Ne,“ odpověděl Maamún. „Utonula.“


    Rozhostilo se ticho, ale Maamúnovy oči se leskly profesionálním požitkem, když ukázal na rentgen na zdi, zobrazující hrudník Núf. Nájir rentgen studoval, nejistý, co by vněm měl vidět. „Ona se utopila?“


    „Jak jsem řekl. Klasický případ. Pěna vústech. Plíce ažaludek plné vody.“


    Jednoduchost diagnózy „utonutí“ předznamenala spletité zkoumání. Vpřípadě, že se žena utopí vnejvětší písečné poušti světa, mělo by se najít dostatečně objasňující zdůvodnění. „Jestli se utopila,“ řekl Nájir, „tak jak si vysvětlujete tu ránu na hlavě?“


    Lékař byl podrážděný. „Musela se praštit.“


    „Když se topila?“


    „Ano, když se topila.“


    Během této diskuze pokračovala slečna Hidžázíová ve zkoumání Núfiny lebky. Nájir si všiml, že nemá pevnou ruku. Odvážil se pohlédnout jí do očí auviděl, že se mračí. „Jestli si tohle zranění způsobila, když se topila,“ řekla nakonec, „pak musí mít na těle další, podobná.“


    Nájir žasnul nad její smělostí adivil se, jak se sní vyrovnává lékař. Zběžně se znova podíval na její jmenovku atentokrát si všiml, že je laborantka, ne soudní lékařka. Jaký vtom je přesně rozdíl?


    „Před týdnem pršelo, že ano?“ zeptal se Maamún.


    „Už jsou to skoro dva týdny,“ odpověděl Nájir. „Pršelo ten den, kdy zmizela. Jak dlouho je mrtvá?“


    „To je obtížné určit.“


    Nájir cítil upřený pohled té ženy na své tváři, ale soustředil pozornost na Maamúna. „Je možné určit, jestli si tu ránu na hlavě způsobila ještě za života?“


    „To ano,“ odpověděla ta žena.


    Koniec ukážky
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